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'Αρκούντως έχει απασχολήσει τους έρμηνευτάς το παρά Θουκυδίδη χωρίον 

(7,75, 4), ένθα του λόγου οντος περί της εν Σικελία συμφοράς των 'Αθηναίων 

και άκριβέστερον ειπείν περί της τύχης των τραυματιών και ασθενών τών αδυ

νατούντων να παρακολουθήσωσι τους φεύγοντας, επιφέρονται υπό του ιστορικού 

τάδε «Ει τω ôè ποολίποι ή ρώμη καϊ το σώμα, ονκ ανεν ολίγων επιθειασμών και 

οΙμωγής απόλειπαμενοι». 

Περί του χωρίου τούτου διέλαβεν εν τω προηγουμένω τόμω του «Πλάτω

νος» (σ. 136 εξ.) ό Λ. Τασολάμπρος * και παρέθηκε τάς προτεινομένας διορθώ

σεις. Όρθώςδέ παρετήρησεν δτι ουδεμία υπάρχει ανάγκη διορθώσεως του κειμέ

νου. Διότι ή φράσις «ονκ ανεν ολίγων επιθειασμών» . . . αντιστοιχούσα προς την 

καθ' ήμας «οχι χωρίς ολίγας επικλήσεις . . . » έχει ύποκειμένην την εννοιαν 

του «μετά πολλών επικλήσεων» (ως μαρτυρεί και το γλωσσικον συναίσθημα), 

ει και αντιμάχεται προς την λέξιν. Πλην βμως ή προκειμένη ανωμαλία (ανω

μαλία διά τους ξένους, ουχί δι' ήμας) δεν ερμηνεύεται ως «σχήμα ελλεί

ψεως . . . » άλλα δια του συνήθους φαινομένου της συμφύρσεως, περί ού και άλ

λοτε διελάβομεν. Πρόκειται δηλαδή περί συμφύρσεως δύο προτάσεων : 1) ουκ 

ανεν επιθειασμών και 2) μετ ονκ ολίγων επιθειασμών. Έ ξ ών προήλθεν ή τρίτη, 

περιέχουσα εκ μεν της πρώτης το ονκ ανεν εκ δε της δευτέρας το ολίγων. 

* Δεν είναι νοητον ούδε προσήκον, νομίζω, να γράφωμεν "Ελληνες εν έλληνικώ περιο
δικοί ξένην γλώσσαν ύποτιμώντες την ήμετέραν. "Αλλως δε οι αλλοεθνείς φιλόλογοι κάλλιστα 
κατανοοΰσι την έθνικήν ημών γλώσσαν. 


